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La séance est ouverte à 17 h 30, le lundi 19 mars 2007, sous la présidence de Jonathan Evans, 
président.

1. Adoption du projet d’ordre du jour

Le projet d’ordre du jour (PE 385.583) est adopté sans modification.

2. Communications de la présidence

Le président informe les membres du dialogue entre les présidents de délégation et le président à 
l’occasion d’un dîner à Strasbourg, le 14 mars. Il indique notamment que la question de la tenue 
des réunions de la délégation à Strasbourg a été soulevée, avec une majorité de présidents 
favorable à un retour aux arrangements précédents.

Le président informe ensuite les membres des 
- préparations de la visite à Washington de la commission LIBE, dans le cadre du DTL (du 16 au 
18 avril)
-préparations du sommet UE/États-Unis (30 avril), y compris une éventuelle «dimension 
parlementaire»
-préparations de la réunion du comité directeur du DTL du 27 mars

Les intervenants suivants prennent part au débat: Belder, Pinior, Ludford. 
Les relations avec l’Asie orientale et la coopération UE/États-Unis en matière de droits de 
l’homme sont évoquées comme d’éventuels futurs sujets de dialogue.

3. Échange de vues avec M. Peter Michael McKINLEY, chef adjoint de la mission 
américaine auprès de l’UE

Le président accueille M. McKinley, qui donne un aperçu des préparatifs du sommet UE/États-
Unis.
Il indique que le projet d’ordre du jour comprendra des sujets politiques (comme l’Iran, le 
processus de paix au Moyen-Orient, la non-prolifération des armes nucléaires et la lutte contre le 
terrorisme), ainsi que des points concernant le changement climatique et la coopération 
énergétique.
Aussi, une série de questions liées à la justice et aux affaires intérieures (comme les PNR) seront 
débattues, ainsi que des initiatives pour le «marché transatlantique» et la coopération 
réglementaire et commerciale, visant à «approfondir les nouvelles relations pragmatiques». 

Les intervenants suivants prennent part au débat: Bradbourn, In't Veld, Ludford, Guardans 
Cambo, Pinior, Skinner. M. McKinley répond notamment aux questions sur:

-les négociations pour l’accord sur les services aériens UE/États-Unis
-le projet de directive sur la sûreté de la chaîne d’approvisionnement
-les PNR et SWIFT, notamment l’utilisation de données à caractère personnel par le FBI
-les initiatives en faveur du Darfour
-la possibilité pour les fonctionnaires américains d’utiliser les compagnies aériennes européennes 
pour leurs missions
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-l’avenir du Kosovo
-Guantanamo et l’avenir des détenus
-les marchés de capitaux et le prêt sous-prime
-l’importance du contrôle parlementaire sur les questions économiques/réglementaires

Le président souligne que les événements observée à la cour du coroner le 16 février, s’agissant 
de la preuve retenue dans l’incident du «feu amical» de Basra, a laissé un sentiment de déception 
quant au manque de coopération américaine.

4. Préparation de la réunion du 63e Congrès interparlementaire UE/États-Unis

Le président confirme que la prochaine RIP UE/États-Unis se tiendra du 30 mai au 2 juin

5. Questions diverses

Néant

6. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion est prévue le 10 avril 2007, à 16 h 15, à Bruxelles.

La séance est levée à 18 h 30.
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